
وت تابِ رُ کِ

پیشگُفتار

تابِ ریزه دَ زمانِ سرگُذشتِ امزی کِ

د. خ دَ قاضی ها رُ

نوانها ستِ عِ فهرِ

نَعومی )فصل ۱ ک و  لِ یمَ لِ خاندانِ اِ

آیه ۱(
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دو دَ وطن )فصلِ ۱ آیه ۶( پس اَمَ

ونه ز کار مُ شتِ بوعَ وت دَ کِ رُ

)فصلِ ۲ آیه ۱(

ونه کر مُ وت فِ ه رُ ه آیندِ بَلدِ نَعومی 

)فصلِ ۳ آیه ۱(

وت )فصلِ ۴ آیه ز قد رُ توی بوعَ

)۱

نَعومی ک و  لِ یمَ لِ نَوارِ اِ خا
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کمرانی ۝۱ دَ زمانِ حُ  ۱
ینِ اِسرائیل قحطی قاضی‌ها، دَ سرزمِ

مِ حَ بَیت-لَ د و یگ آدم از شارِ  پَیدا شُ

و ه خُ و باچِ ودا قد خاتُو و دُ ه یهُ منطقِ

نوانِ لکِ موآب دَ عِ کوچ کد و دَ مُ

و آدم ۝۲ نامِ ازُ وکد.  ندگی مُ بیگَنه زِ

نَعومی و نامِ ن شی  ک و نامِ زَ لِ یمَ لِ اِ

بُود. لیون  حلون و کِ باچه های شی مَ

بَیت- بُود و دَ شارِ  فراته  مِ اِ ونا از مردُ اُ

وکد. ندگی مُ ودا زِ ه یهُ م دَ منطقِ حَ لَ

لکِ موآب رفته دَ ونا دَ مُ لاصه، اُ خُ

وی ک شُ لِ یمَ لِ ۝۳ مگم اِ ونجی مَند.  اُ
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و ه خُ و باچِ و قد دُ نَعومی فَوت کد و اُ

و باچه از دُخترونِ و دُ امُ
 ۝۴ تنها مَند. 

فت که نامِ یگ شی رِ موآبی خاتُو گِ

ونا بُود و اُ وت  ه شی رُ یگِ عورفه و نامِ دِ
۝۵ ندگی کد.  ونجی زِ ه سال دَ اُ یباً دَ تقرِ

لیون ام فَوت کد و حلون و کِ اوخته مَ

و وی خُ ولاد و از شُ و اَ نَعومی از هر دُ

مَند.

نَعومی قد بیری‌گون و  ۝۶ بعد ازُ

لکِ فت تا از مُ رِ گی گِ ده آمادَ و باله شُ خُ

ون و بوره، چُ موآب پس دَ جای خود خُ
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ه قَوم بَلِ داوند دَ  د که خُ یدُ نِ و دَ موآب شِ اُ

یمو رَ لاتِ پِ زوا حاصِ و نظر کده و دَ خُ

و و امزُ و بیری خُ و قد دُ ۝۷ پس اُ ده.  دَ

وکد کوچ کد و دَ راهِ ندگی مُ جای که زِ

ودا ینِ یهُ ده پس دَ سرزمِ یی شُ و رَ خُ

و و بیری خُ نَعومی دَ دُ ۝۸ مگم  رفت. 

ه ه آبِ مو پس دَ خانِ وی شُ گُفت: ”هر دُ

مو نیکی داوند دَ حقِ شُ ید و خُ و بورِ خُ

رده های مو دَ حقِ مُ یکه شُ و رقمِ کنه، امُ
۝۹ ید.  مه و ام دَ حقِ ازمه نیکی کدِ

یب کنه وب نصِ بَختِ خُ مو  ز شُ داوند دَ خُ

یگه کده دَ وی دِ مو شُ م شُ تاکه هر کُدَ
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نَعومی ید.“ اوخته  نِ و آرام شُ ه ازُ خانِ

لند ونا دَ آوازِ بِ وی ازوا ره ماخ کد و اُ رُ

نَه، مو قد و گُفت: ” زُ ۝۱۰ دَ چخرا کده 

ازتُو پس موری و دَ مینکلِ قَوم تُو

ونی.“ ندگی مُ زِ

نَعومی گُفت: ”او ۝۱۱ مگم 

ید. ور خورده پس بورِ دُخترون مه، دَ

ید؟ آیا ید که قد ازمه بورِ چرا میخاهِ

یَگو ه مه اَسته تاکه  م باچه دَ کَورِ کُدَ

یَسته. نَه، نِ
 ۝۱۲ نه؟  مو شُ وی شُ روز شُ

ه بَلدِ ید دُخترای مه، چراکه  پس بورِ
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دیم. اگه یر شُ فتو ما کَلو پِ رِ وی گِ شُ

م و حتیٰ اگه رُ ید دَ بُگیُم هنوز اماُمِ

نُم و یگ چند ده شُ وی دَ مشاو دَ شُ اِ

مو تا ۝۱۳ آیا شُ م،  نیا بیرُ باچه ام دَ دُ

ید و ونِ بر مُ دونِ ازوا ره صَ جوان شُ

وم وی کدو محرُ و ره از شُ خودون خُ

وقاتِ ازمه از نَه دُخترای مه، اَ ید؟  ونِ مُ

ستِ در تَلخ اَسته، چراکه دِ مو کده غَ شُ

راز لاف مه دِ ره دَ خِ داوند یکسَ خُ

ونا بسم چخرا کد و ۝۱۴ اوخته اُ ده.“  شُ

و ره ماخ کده ر مادر خُ سُ وی خُ رپه رُ عُ

وت خود ره ظی کد. مگم رُ دا حافِ خُ
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وت نَعومی دَ رُ ۝۱۵ و  و چسپَند.  زُ دَ

ر تُو پس دَ گُفت: ”اونه! خاتُونِ ایوَ

و رفت؛ تُو ام از دایون خُ پیشِ قَوما و خُ

و.“ و بورُ پُشتِ ازُ

و گُفت: ”کَلو زُ وت دَ ن رُ ۝۱۶ لیکِ

م و تُو ره و که از پیش تُو بورُ نَشُ ه  لّ شَ

ه هر جای که بَلکِ م،  نَمورُ ایله کُنُم. ما 

م و هر جای تُو بوری ما قد ازتُو مورُ

ینُم؛ و یشِ ونجی مِ ینی ما ام امُ شِ که تُو بِ

دای ازتُو، قَومِ ازتُو، قَومِ ازمه و خُ

و جای که ۝۱۷ دَ امزُ دای ازمه اَسته.  خُ
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فن ونجی دَ م و دَ امُ ومرُ ری ما ام مُ بُمُ تُو 

ره از رگ مَ ز از مَ یزی جُ م. اگه چِ وشُ مُ

بَلای داوند ازی کده  تُو جدا کُنه، خُ

۝۱۸ وختی ه ازمه بیره.“  بَلِ بَدتَر ره دَ 

یم وت سخت تصمِ ید که رُ نَعومی دِ

و ره یگه اُ و بوره، دِ فته که قد ازُ رِ گِ

نَگُفت. یزی  چِ

ده دَ یی شُ وی ازوا رَ ۝۱۹ پس هر دُ

م حَ بَیت-لَ یکه دَ  م رفت. وختِ حَ بَیت-لَ

مِ شار از خاطرِ ازوا دَ ید، تمامِ مردُ رسِ

وگُفت: و مُ بَین خُ د و خاتُونو دَ  شور اَمَ
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۝۲۰ مگم نَعومی اَسته؟“  و  ی امُ ”اِ

نَعومی« ره » زوا گُفت: ”مَ نَعومی دَ

ید، ه »مارا« کُوی کنِ بَلکِ ید،  نَکنِ کُوی 

ره تَلخ ندگی مَ تعال زِ دای مُ چراکه خُ

م، ولے دُ بُر شُ پُر  ستِ  ۝۲۱ ما دِ کده. 

رد. چرا وُ ستِ خالی پس اَ ره دِ داوند مَ خُ

داوند یکه خُ ید دَ حالِ وگِ نَعومی« مُ ره » مَ

طلَق دَ ر مُ یل کده و قادِ ره خار-و-ذلِ مَ

لاصه، ۝۲۲ خُ رده.“  وُ بَلا اَ سر مه 

وت قتی و رُ نَعومی قد بیری موآبی خُ

و دَ شارِ رَ و دِ روعِ جَ ونا دَ شُ د و اُ پس اَمَ

ید. م رسِ حَ بَیت-لَ
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نَعومی از ونجی  ۝۱ دَ اُ  ۲
ک یگ قَوما لِ یمَ لِ و اِ وی خُ طرفِ شُ

ک و نامِ لِ یمَ لِ ه اِ ولادِ بابِ و اَ دَشت که اُ

ند-و- تمَ ثُروَ و یگ آدمِ  بُود. اُ ز  و بوعَ ازُ

وتِ یت رُ و غَ مزُ ۝۲ دَ بُود.  مدار  مردُ

ره بیل که نَعومی گُفت: ”مَ موآبی دَ 

وی م و هر کسی که رُ شت ها بورُ سرِ کِ

وگرای شی رَ پُشتِ دِ دیه از  شو بِ خوش نِ

نَعومی ینی کنُم.“ و  رفته خوشه-چِ
۝۳ و، دُخترِ مه.“  زشی گُفت: ”بورُ دَ

د و ر اَمَ پَلال دَ ده دَ قدی  یی شُ و رَ پس اُ

روع ینی ره شُ وگرا خوشه-چِ رَ پُشتِ دِ از 
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ز ینِ بوعَ پَٹی زمِ و دَ یگ  تفاقاً، اُ کد. اِ

د. ل شُ بُود، داخِ ک  لِ یمَ لِ ه اِ ولادِ بابِ که اَ

م حَ بَیت-لَ ز از شارِ  ۝۴ اوخته بوعَ

مو داوند قد شُ وگرا گُفت: ”خُ رَ ده دَ دِ اَمَ

ونا دَ جواب شی گُفت: بَشه!“ و اُ

۝۵ و دیه.“  بَرکت بِ داوند تُو ره  ”خُ

ی وگرا گُفت: ”اِ رَ ز دَ سرکارگرِ دِ بوعَ

۝۶ و ی اَسته؟“  خاتُونِ جوان از کِ

وگرا دَ جواب شی گُفت: رَ سرکارگرِ دِ

و خاتُونِ موآبی اَسته که قد و امُ ”اُ
۝۷ ده.  لکِ موآب پس اَمَ نَعومی از مُ
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پُرسان کد: ’اِجازه اَسته که از و از مه  اُ

وگرا دَ مینکلِ قَوده ها خوشه رَ پُشتِ دِ

پَلال رفت و دَ قدی  ینی کُنُم؟‘ بعد ازُ چِ

ینده بح تا آلی ره خوشه چِ و از سرِ صُ

پری یَه و فقط یگ لحظه دَ تَی چَ یی  رَ

بَس.“ شت و  شِ

وت گُفت: ز دَ رُ ۝۸ پس بوعَ

ه بَلدِ یگه جای  ”گوش کُو دُختر مه! دَ دِ

نَکُو، ینجی ره ایله  نَرو و اِ ینی  خوشه چِ
۝۹ بَش.  ینجی  یزای مه دَ امِ ه قد کنِ بَلکِ

ونا یر که اُ گِ پَٹی زمی بِ و  مزُ و ره دَ یم خُ چِ

و. ما دَ پُشتِ ازوا بورُ ونه و از  و مُ رَ دِ
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نه و نَزَ ست  ز تُو دِ و گُفتیم که دَ نفرای خُ

دی از کُوزه های آو که یکه تُشنه شُ وختِ

چی کُو.“ پُر کده، وُ ونا ره از چاه  اُ

و دَ زمی وی خُ وت قد رُ و رُ
 ۝۱۰

و ره اِحترام کد و گُفت: ”چرا اُفتَده اُ

فته؟ ما رِ ه مه قرار گِ بَلِ طف تُو دَ  نظرِ لُ

و یگ بیگَنه اَستُم.“ خُ

ز دَ جواب شی گُفت: ۝۱۱ و بوعَ

رمادر سُ ”ما از تمامِ کارای تُو که دَ خُ

و کدے خبر وی خُ و بعد از فَوتِ شُ خُ

طور آته، آبه و دیم و ام ازی که چِ شُ
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و ره ایله کده دَ مینکلِ د خُ لُ جای تَوَ

دے. یدی، اَمَ نَمینَخشِ ق  قَومی که سابِ

داوند عملِ نیک تُو ره دَ پیش تُو ۝۱۲ خُ

دای اِسرائیل که دَ زیرِ داوند، خُ بیره؛ خُ

ردے، تُو ره اَجرِ وُ پَر-و-بال شی پناه اَ

ی وت گُفت: ”اَ و رُ
 ۝۱۳ دیه.“  ل بِ کامِ

هربو اَستی، در مِ ز مه غَ بادار مه، تُو دَ

و یز خُ دی و دَ کنِ ی دَ لّ ره تَسَ چراکه مَ

ثلِ ه ما مِ ین گُفتی، اگرچِ ل-شِ تورای دِ

یتنُم.“ نَمِ ده  یزای تُو شُ یکی از کنِ

ز ۝۱۴ دَ وختِ نانِ چاشت بوعَ
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ینجی و امزی نان زشی گُفت: ”بیه اِ دَ

وکه کده رکه چُ و ره دَ سِ ه خُ غمِ یر و لُ گِ بِ

وگرا یگ جای رَ وت قد دِ بُخور.“ پس رُ

ریو کده ام مِ بِ ز از گندُ شت و بوعَ شِ

د و یگ وت خورده سیر شُ د. رُ زشی دَ دَ

یکه ۝۱۵ وختِ بَخشی شی مَند.  قدار تَی‌ مِ

ینی رفت، د و پس دَ خوشه چِ و باله شُ اُ

و و اَمر کده گُفت: ”اُ ز دَ نفرای خُ بوعَ

ید که از قدی قَوده ها ام خوشه ره بیلِ
۝۱۶ ید.  نِ نَشُ م شی  زاحِ ینی کُنه و مُ چِ

حتیٰ بعضی خوشه ها ره از قَوده ها

ه بَلدِ و  ید که اُ یده دَ زمی پورته کُنِ کشِ
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ید.“ نَکنِ ش  و ره سرزنِ ینه و اُ چِ و بِ خُ

پَلال وت تا شام دَ قدی  ۝۱۷ پس رُ

و خوشه های ره ینی کد و امُ خوشه چِ

یباً یگ بُود ٹَپَک کد، که تقرِ ینده  که چِ

و ۝۱۸ بعد ازُ رد.  وُ ست اَ و دَ دِ ایفه جَ

فته دَ رِ و گِ ه خُ و ره دَ شانِ و جَ وت امُ رُ

ید که رمادر شی دِ سُ شار رفت و خُ

وت خوراکی ره که م کده. رُ یقس جَ چِ

د، دون شی باقی مَندُ بعد از سیر شُ

رمادر شی سُ ۝۱۹ پس خُ د.  و دَ زُ یده دَ کشِ

ینی مروز دَ کُجا خوشه چِ و گُفت: ”اِ زُ دَ
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و دا امُ م جای کار کدی؟ خُ کدی و دَ کُدَ

ه جُ ز تُو تَوَ دیه که دَ یر بِ کس ره خَ

و کس که ه امزُ وت دَ بارِ کده.“ اوخته رُ

و رمادر خُ سُ د دَ خُ ین شی کار کدُ دَ زمِ

و آدم که ما نقل کده گُفت: ”نامِ امزُ

ز م، بوعَ ین شی کار کدُ مروز دَ زمِ اِ

و نَعومی دَ بیری خُ ۝۲۰ و  اَسته.“ 

دیه، بَرکت بِ و ره  داوند اُ گُفت: ”خُ

نده ها و و ره از زِ هربانی خُ و مِ چراکه اُ

نَعومی بسم نَکده!“ و  ریغ  رده ها دِ مُ

ه مو اَسته یکانِ ی آدم نزدِ و گُفت: ”اِ زُ دَ

ست و کسای که باید سرپرَ و یکی امزُ
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وتِ موآبی اوخته رُ
 ۝۲۱ نه.“  مو شُ

ز مه گُفت که ’تُو قد و حتیٰ دَ گُفت: ”اُ

ونا یکه اُ یتِ و غَ بَش، تا اُ کارگرای مه 

۝۲۲ و ره خلاص کُنه.‘“  ینای مَ و زمِ رَ دِ

وت گُفت: ” و رُ نَعومی دَ بیری خُ

یزای وبه که تُو قد کنِ رےدُختر مه، خُ اَ

زی که سبَت دَ ین شی بوری نِ و دَ زمِ ازُ

ونا تُو ره یگه بوری و اُ ینِ کسِ دِ دَ زمِ

وت تا ۝۲۳ پس رُ یَت کنه.“  ذ آزار-و-اَ

ز یزای بوعَ م قد کنِ و و گندُ وِ جَ رَ رِ دِ آخِ

و قد یندو مَند و اُ ه خوشه چِ بَلدِ

وکد. ندگی مُ و یگجای زِ رمادر خُ سُ خُ
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نَعومی دَ یت  و غَ مزُ ۝۱ دَ  ۳
یَگو کس ره وت گُفت: ”دُختر مه،  رُ

ندگی تُو آرام نَکنُم تاکه زِ پَیدا  ه تُو  بَلدِ

زِ که تُو قد و بوعَ اونه، امُ
 ۝۲ نه؟  شُ

و قَومای مو اَسته، بُودی، اُ یزای شی  کنِ

مشاو دَ خرموجوی خرمونِ و اِ یدی؟ اُ فامِ

و ره ۝۳ پس جان خُ ونه.  و ره باد مُ جَ

ین وبتَرِ شته خود ره خوشبُوی کُو و خُ شُ

یده دَ سرِ خرموجوی و ره پوشِ کالای خُ

و از خوردو و یکه اُ و. مگم تا وختِ بورُ

و زُ ده، خود ره دَ نَشُ چی کدو خلاص  وُ

یکه خاو کد جای ۝۴ وختِ نَکُو.  فی  معرَ
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و و و بورُ خاو شی ره نشانی کُو. بعد ازُ

ونجی خاو چ کده دَ اُ پایای شی ره لُ

وگیه که چی باید ز تُو مُ و دَ کُو. اوخته اُ

وت دَ جواب شی و رُ
 ۝۵ بُکُنی.“ 

ز مه گُفتی ما یزی که دَ گُفت: ”هر چِ

نُم.“ و وطور مُ امُ

و دَ سرِ خرموجوی رفت و ۝۶ پس اُ

و اَمر زُ رمادر شی دَ سُ یکه خُ و رقمِ امُ

ز ۝۷ وختی بوعَ وطور کد.  د، امُ کدُ

د، چی کده تَب شی چاق شُ خورده و وُ

وت و رفته دَ لبِ خرمو خاو کد. پس رُ اُ
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د و پایای شی سته اَمَ سته آهِ کی آهِ تاشَ

یمِ شاو ۝۸ دَ نِ چ کده خاو کد.  ره لُ

د و خود ره ز تکان خورده بیدار شُ بوعَ

مونِ پَیدَ ید که یگ خاتُو دَ  ده دِ و دَ پالُ

پُرسان ز  ۝۹ بوعَ پای شی خاو کده. 

وت گُفت: ی اَستی؟“ رُ کد: ”تُو کِ

و ره وت اَستُم. دامون خُ یز تُو رُ ”ما کنِ

ز، چراکه تُو یگ ندَ و بِ یز خُ دَ سرِ کنِ

ست مه اَستی.“ یک و سرپرَ قَومای نزدِ

داوند ی دُختر مه، خُ و گُفت: ”اَ ۝۱۰ اُ

هربانی ره که دیه. امی مِ بَرکت بِ تُو ره 

ل کده که دَ حقِ هربانی اوّ آلی کدی از مِ
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رگتَر اَسته، بُزُ و کدے  رمادر خُ سُ خُ

پُولدار، یب یا  پُشتِ جوانای غرِ چراکه دَ 

نَخور دُختر مه، ۝۱۱ آلی ترس  نَرفتی. 

ش کدی، ما یزی که از مه خاهِ هر چِ

نُم، چراکه تمامِ شار و قَوم مه و پُوره مُ
۝۱۲ نه.  یدَ وب مِ تُو ره یگ خاتُونِ خُ

یک و رُست اَسته که ما قَومای نزدِ دُ

ن ازمه کده یگ ست تُو اَستُم، لیکِ سرپرَ

یک​تَر ز تُو نزدِ یگه دَ ست دِ قَوما و سرپرَ

ینجی تیر مشاو ره دَ امِ ۝۱۳ اِ اَسته. 

ستی تُو ره و نفر سرپرَ باح اگه اُ کُو، صَ

وبه، بیل که فت، خُ رِ و گِ ست خُ دَ دِ
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ستی تُو ره دَ ن اگه سرپرَ یره. لیکِ گِ بِ

داوند قَسم رهدَ خُ فت، مَ رِ نَگِ و  ست خُ دِ

و ست خُ ستی تُو ره دَ دِ که ما سرپرَ

ینجی باح ره دَ امِ م. آلی تا صَ یرُ یگِ مِ

خاو کُو.“

مونِ پَیدَ باح دَ  وت تا صَ ۝۱۴ پس رُ

باح‌گاه، پیش پای شی خاو کد، مگم صَ

و باله نَخشه اُ ازی که کس کس ره بِ

و گُفت: ز قد خود خُ ون بوعَ د، چُ شُ

ی خاتُو دَ بُفامه که اِ نَباید کسی  ”

ز شی ز دَ ۝۱۵ و بوعَ ده.“  خرموجوی اَمَ

و و چادر ره که دَ سر خُ گُفت: ”امُ
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وت چادر وار کُو.“ پس رُ کدے بیَر و اَ

و دَ نَک جَ ش مَ ز شَ وار کد و بوعَ و ره اَ خُ

ه شی ه شانِ بَلِ ه چادر شی اَندخته دَ  نِ مَ
۝۱۶ وت دَ شار رفت.  ایشت و رُ

و د، اُ و اَمَ رمادر خُ سُ یکه دَ پیشِ خُ وختِ

یز ی دُختر مه، چِ پُرسان کد: ”اَ وت  از رُ

و از پگِ کارای که د؟“ اوخته، اُ کار شُ

ز شی نقل کد د، دَ و کدُ ه ازُ بَلدِ و نفر  امُ

و ره نَک جَ ش مَ ۝۱۷ و گُفت: ”اینَمی شَ

ستِ خالی د و گُفت که، ’دِ ز مه دَ ام دَ

۝۱۸ پس نَرو.‘“  و  رمادر خُ سُ دَ پیشِ خُ

ز شی گُفت: ”دُختر مه، قرار نَعومی دَ
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وشه، یز کار مُ نگری که چِ شی تا بِ بِ

ی کار ره مروز اِ و آدم تاکه اِ ون اُ چُ

ینه.“ یشِ نَمِ نَدیه، آرام  انجام 

ه شار ز دَ درگِ ۝۱ پس بوعَ  ۴
و شت. اوخته امُ ونجی شِ رفت و دَ اُ

ه شی ز دَ بارِ ست که بوعَ قَوما و سرپرَ

ز د و بوعَ وشُ ونجی تیر مُ توره گُفتُد ازُ

ی، بیه یگ لحظه و گُفت: ”او آلَ زُ دَ

۝۲ و شت.  ده شِ و آدم اَمَ شی.“ و اُ بِ

یش سفیدونِ شار ره ه نفر از رِ ز دَ بوعَ

ید که یگ زوا گُفت: ”بیِ کُوی کده دَ

شت. ده شِ م شُ ونا جَ ینی.“ و اُ شِ لحظه بِ
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ست گُفت: و قَوما و سرپرَ مزُ ز دَ ۝۳ بوعَ

ینِ موآب پس نَعومی که از سرزمِ ”

ک ره لِ یمَ لِ رار مو اِ ینِ بِ و زمِ ده، امُ اَمَ

وبتَر م، خُ کر کدُ ۝۴ ما فِ وکُنه.  ودا مُ سَ

یُم و د زی باره خبر بِ اَسته که تُو ره دَ

ورِ نفرای امزی ضُ و ره دَ حُ بُگیُم که اُ

خر. یش سفیدونِ قَوم مو بِ س و رِ مجلِ

یر. ولے گِ یری، بِ یگِ یده مِ و ره خرِ اگه اُ

ون م. چُ بُفامُ بُگی تا  ره  ری مَ نَمیخَ اگه 

نَدره یدو ره  یگه کس حقِ خرِ یرِ ازتُو دِ بَغَ

و آدم یَه.“ و اُ و بعد ازتُو حقِ ازمه 

م.“ یرُ یگِ یده مِ گُفت: ”ما خرِ
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ز گُفت: ”دَ روزی ۝۵ اوخته بوعَ

نَعومی ستِ  و زمی ره از دِ که امُ

و خاتُونِ وتِ موآبی، امُ ری، پس رُ میخَ

ه مو ره ام باید دِ قَومای فَوت شُ

وم دَ میراث و مرحُ یری، تاکه نامِ امزُ گِ بِ

نه.“ بُمَ شی باقی 

ست و قَوما و سرپرَ ن امُ ۝۶ لیکِ

ه بَلدِ نَمی​تَنُم  ورت ما  زی صُ گُفت: ” دَ

نه که میراثِ خود مه نَشُ م؛  خرُ و بِ خُ

ره تُو ستی از مَ نه. حقِ سرپرَ خراب شُ

ستی کنُم.“ نَمی​تَنُم سرپرَ ون ما  یر، چُ گِ بِ

۲۸ / ۳۴



ه و زمان دَ اِسرائیل دَ بارِ ۝۷ دَ اُ

ید-و-فروشِ فتو و یا خرِ رِ ستی گِ سرپرَ

م یکه مردُ بُود: وختِ واج  زمی اینی رَ

له ره قطعی کنه، یَگو معامِ میخاست 

بُر و  و ره از پای خُ ه خُ رِ یگ نفر کَوشَ

ی د. اِ یدَ و مِ ه خُ لِ کده دَ نفرِ طرفِ معامِ

ینِ اِسرائیل دَ شکلِ یگ کار دَ سرزمِ

و قَوما ۝۸ پس امُ ود دَشت.  نُون وجُ قا

و ز گُفت: ”خود تُو امُ ست دَ بوعَ و سرپرَ

و ه خُ رِ خر.“ و کَوشَ و بِ ه خُ بَلدِ زمی ره 

بُر کد. و  ره از پای خُ
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یش سفیدا و ز دَ رِ ۝۹ اوخته، بوعَ

د مروز شاهِ مو اِ م گُفت: ”شُ پگِ مردُ

ک و جایداد لِ یمَ لِ ید که تمامِ جایداد اِ اَستِ

نَعومی حلون ره ما از  لیون و مَ کِ

وتِ موآبی، نان رُ ۝۱۰ ما امچُ م.  یدُ خرِ

نه فتُم تا خاتُون مه شُ رِ حلون ره گِ ه مَ بیوِ

وم مه دَ میراث شی و نامِ قَومایمرحُ

ه نَوار و منطقِ و از خا بُمنه و نامِ ازُ باقی 

دِ مروز شاهِ مو اِ وه. شُ نَرَ بَین  شی از 

یش م و رِ ۝۱۱ پس تمامِ مردُ ید.“  بَشِ

بُود ود  وجُ ه شار مَ سفیدونی که دَ درگِ

ی داوند اِ د اَستی. خُ گُفت: ”مو شاهِ
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ثلِ راحیل ه تُو مییه مِ خاتُو ره که دَ خانِ

وی شی ونا هر دُ و لیه جور کنه، که اُ

فراته ه اِسرائیل ره آباد کد. و تُو دَ اِ خانِ
۝۱۲ نی.  م نامتُو شُ حَ بَیت-لَ کامیاب و دَ 

ه امزی یلِ داوند دَ وسِ ولادای ره که خُ و اَ

نَوارِ ثلِ خا یدیه، مِ ز تُو مِ خاتُونِ جوان دَ

بَشه.“ ودا  ه تامار و یهُ ص باچِ فارِ

وت ره خاتُو کده ز رُ ۝۱۳ پس بوعَ

و ره داوند اُ د و خُ یک شُ و نزدِ قد ازُ

نیا وت یگ باچه دَ دُ یدوار کد و رُ اُمِ

م دَ حَ بَیت-لَ ۝۱۴ اوخته خاتُونوی  رد.  وُ اَ
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داوند پاس خُ کر-و-سِ نَعومی گُفت: ”شُ

بَشی و ث  نَه‌ایشت تُو بےوارِ ره که 

دی؛ مو دُعا بِ نوسه شُ مروز تُو صاحِ اِ

ونی که نام شی دَ اِسرائیل باقی مُ

ه جان تُو و تَیاقِ ندِ و تازه کُنِ ۝۱۵ اُ نه.  بُمَ

ون بیری تُو که تُو ره وشه، چُ یری تُو مُ پِ

ز تُو نه و از هفت باچه کده دَ یدَ دوست مِ

نیا و امی باچه ره دَ دُ بِهتر اَسته، اُ

رده.“ وُ اَ

ل بَغَ فته دَ  رِ لغه ره گِ نَعومی نِ ۝۱۶ و 

ست گاهداری شی ره دَ دِ و ایشت و نِ خُ
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و ۝۱۷ و خاتُونوی همسایه اُ فت.  رِ و گِ خُ

ه بَلدِ ی باچه  ره نام کده گُفت: ”اِ

ونا نام شی ره ده.“ و اُ د شُ لُ نَعومی تَوَ

ی ی و یسّ ه یسّ عوبید ایشت. عوبید آتِ

پُشت ۝۱۸ و اینی اَسته  بُود.  ود  ه داوُ آتِ

ص: ه فارِ نامِ

بُود، صرون  ه حَ ص آتِ فارِ

ه رام، صرون آتِ ۝۱۹ و حَ

یناداب، ه عمِ و رام آتِ

نَحشون، ه  یناداب آتِ ۝۲۰ و عمِ

لمون، ه سَ نَحشون آتِ و 
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ز ه بوعَ لمون آتِ ۝۲۱ و سَ

ه عوبید، ز آتِ و بوعَ

ی ه یسّ ۝۲۲ و عوبید آتِ

بُود. ود  ه داوُ ی آتِ و یسّ
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